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 is the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: said.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “You.”  With this we have the second person singular aorist active indicative of the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the high priest produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

There is no direct object here (typical of Matthew), and so we must supply “[it].”  And more importantly there is no reflexive middle voice here or any reflexive pronoun justifying the translation “yourself.”

“Jesus said to him, ‘You said [it];”
 is the conjunction of contrast PLĒN, meaning “nevertheless.”
  With this we have the first person singular present active indicative of the verb LEGW, which means “to say; to speak, tell: I say.”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you,” referring to the entire Sanhedrin.

“nevertheless I say to you,”
 is the preposition APO plus the adverbial genitive of time from the feminine singular adjective ARTI, meaning “from now on.”  This is followed by the second person plural future deponent middle indicative from the verb HORAW, which means “to see” in the sense of to know, experience, witness or recognize something.


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (the leaders of Israel) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun HUIOS plus the genitive of relationship from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS, which means “the Son of Man.”  This is followed by the accusative masculine singular present deponent middle/passive participle of the verb KAATHĒMAI, which means “to sit: sitting.”


The present tense is a durative or static present for an action that perpetually exists.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (the Son of Man) producing the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the preposition EK plus the adverbial genitive of place from the neuter plural adjective DEXIOS plus the genitive of identity from the feminine singular article and noun DUNAMIS, meaning “at/on the right side; at the right hand of Power” (the plural being an idiom) sit at someone’s right, that is, at the place of honor; of the Messiah Mt 20:21, 23; Mk 10:37, 40; of God Mt 22:44 (Ps 109:1); 26:64; Mk 12:36 (Ps 109:1); 14:62; 16:19; Lk 20:42 (Ps 109:1); 22:69; Acts 2:34; Heb 1:13.”

“from now on you will see the Son of Man sitting at the right hand of Power,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative masculine singular present deponent middle/passive participle of the verb ERCHOMAI, which means “to come: coming.”


The present tense is a descriptive present of what will occur at that moment in the future.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (the Son of Man) producing the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EPI plus the adverbial genitive of place from the feminine plural article and noun NEPHELĒ plus the genitive of possession/identity from the masculine singular article and noun OURANOS, meaning “on the clouds of heaven.”

“and coming on the clouds of heaven.’”
Mt 26:64 corrected translation

“Jesus said to him, ‘You said [it]; nevertheless I say to you, from now on you will see the Son of Man sitting at the right hand of Power, and coming on the clouds of heaven.’”
Mk 14:62, “Then Jesus said, ‘I am; in fact you will see the Son of Man sitting at the right side of the Power, and coming with the clouds of heaven.’”

Lk 22:69-70, “However, from now on the Son of Man will be seated at the right hand of the power of God.’  And they all said, ‘Therefore, are You the Son of God?’  Then He said to them, ‘You are saying that I am.’”
Explanation:
1.  “Jesus said to him, ‘You said [it];”

a.  The high priest, Caiaphas, has just demanded that Jesus declare whether or not He is the Christ and the Son of God, and the high priest demanded that Jesus’ answer be under oath “by the living God.”  Jesus could not and would give an evasive answer.  He answers directly and dogmatically.  His answer, “You said [it]” is an affirmative answer.  Compare Jesus’ answer as recorded by Mk 14:62, “Then Jesus said, ‘I am’.” 

b.  Our Lord is declaring openly, honesty, truthfully, and fully that He is the Messiah and the Son of God.  He could not do so in the past, as the leaders of Israel under the guide of Satan would use this declaration to accuse Him of blasphemy and bring about His premature death.  Now that His time has come, that no longer matters.


c.  Jesus confronts the leaders of Israel with the absolute fact and truth that their Messiah has come and now stands before them.  They are face to face with the God of Israel as an incarnate human.  What they have long awaited is now present.  The yearning of Israel has now been fulfilled.  What will they do with that for which they have so long desired?

2.  “nevertheless I say to you,”

a.  Jesus continues His declaration with a contrast between what is about to occur now on this day and what will occur on another day in the future.


b.  This day will bring a climax to the Jewish leaders’ authority over Jesus in His first advent, but a day in the future will see the roles reversed.  They see the Son of Man now as not the God of Israel and king of the Jews, but the time is coming when all that will change.

3.  “from now on you will see the Son of Man sitting at the right hand of Power,”

a.  The phrase ‘from now on’ is another way of saying ‘in the future’.  It does not mean that from this time forward the Jews will always see Jesus differently.  We know historically that did not and is still not happening.  There will come a day in the future when the leaders of Israel and people of Israel will see the humanity of Christ sitting at the right hand of God the Father.  This will be at the second advent of Christ.


b.  The title “Power” is a title describing God the Father.  Jesus describes Himself as sitting in the place of highest honor—at the right side of His Father.  This is an obvious reference to the situation after the resurrection, ascension, and session of Christ.  This is the fulfillment of the statement in Ps 110:1, which is so often quoted in the New Testament.  The fact that Christ is at the right hand side of God the Father is also declared in:



(1)  Col 3:1, “Therefore, if you have been raised together with Christ (and you have), desire to possess the things above [escrow blessings] where Christ is sitting at the right side of God.”



(2)  Heb 1:3, “Who, being the radiance of His [the Father's] glory and the exact representation of His [the Father’s] essence, and while sustaining all things by His powerful word, after having accomplished the purification for sins, sat down at the right hand of the Majesty on high.”



(3)  Heb 1:13, “But to which of the angels has He [God the Father] ever said, ‘Sit down at My right side until I make Your enemies a footstool for Your feet.’?”



(4)  Heb 8:1, “Now the main point in what is being said [is this], we have such a high priest, who has sat down at the right side of the throne of the Majesty in the heavens.”



(5)  Heb 10:12, “but He, after having offered one sacrifice for sins for all time, has sat down at the right side of God.”



(6)  Heb 12:2, “by fixing our eyes on Jesus, the originator and perfecter of confidence in doctrine, who because of His prospective joy endured the Cross, disregarding the shame [disgrace], and so has sat down at the right side of the throne of God.


c.  The word “see” is not used in its literal sense here, but in the sense of knowing something.  The Jewish leaders will see in the sense of witnessing or recognizing something.  They will see it by the testimony of the apostles and thousands of believers who are converted on Pentecost.

4.  “and coming on the clouds of heaven.’”

a.  There is also a specific day in the future, when they will see Jesus not sitting at the right hand of the Father, but coming on the clouds of heaven.  This is a reference to the second advent of Christ.


b.  These clouds are not literal clouds, but the trillions of elect angels and believers from past history dressed in the white uniform of glory and riding on white horses returning with Christ.  The scene will look like He is coming with enormous white clouds.  This is also described in:



(1)  Mt 24:30, “And then the sign of the Son of Man will appear in the sky, and then all the peoples of the earth will mourn, and they will see the Son of Man coming before the clouds of the sky with power and great glory.”



(2)  Mk 13:26, “And then they will see the Son of Man, coming in clouds with great power and glory.”



(3)  Rev 1:7, “Remember, He is coming with the clouds [elect angels, the resurrected Church, OT believers], and every eye shall see Him, including everyone who pierced Him, and all the people of the earth will mourn because of Him.  So it shall be; I believe it.”


c.  The leaders of Israel do not see the Son of God standing before them now, but the day is coming when they will see Him not only at the right hand of God, but coming with His assembled armies to judge the world, especially these men before Him.

5.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus did affirm that He is the Son of God.  He applied to Himself Ps 110:1 and Dan 7:13, both of which are messianic passages.  In these two quotations, Jesus predicted His resurrection and ascension and His return in glory.”


b.  “Jesus answered in the affirmative, adding that in the future He would sit at the right hand of the Mighty One and He would return on the clouds of heaven.  Here was a clear statement of His deity.”


c.  “The answer ‘You have said’ or ‘It is as you said,’ was recognized as an emphatic ‘I am’ (Mk 14:62), a positive affirmation.”


d.  “Jesus replies with the same words as to Judas in verse 25 (you said [it]; ‘yes, it is as you say’).  Mark interprets these words as an affirmative reply (‘I am,’ Mk 14:62); Luke, as you say that I am (Lk 22:70).  Probably Jesus’ original Aramaic formed a veiled affirmative, indicting the original speaker.  [I disagree, there nothing veiled about it.]  In other words, Jesus is telling Caiaphas, That is your way of putting it.  And Caiaphas is correct, up to a point.  But Jesus owns none of the nationalistic, anti-Roman associations which the Sanhedrin no doubt still links with ‘Messiah.’  So He qualifies his affirmative with a strong adversative (plēn) ‘but’ [ALLA means ‘but’; PLĒN means ‘nevertheless’] and goes on to quote Dan 7:13 and Ps 110:1.  He is the Christ, the Son of God, when those titles are rightly interpreted.  But correct interpretation must allow for Him also to be the heavenly Son of Man who occupied the most honored position in the universe, next to the very throne of God, second only to His Heavenly Father, and who will return to earth as judge of the cosmos.  Jesus then will judge those who now judge Him.  Obviously, this kind of Messiah is far more than a human revolutionary.  Jesus introduces the quotes with the words from now on you will see (NIV, less literally, ‘in the future you will see’).”


e.  “The high priest was asking a question on a religious matter, that, for Jesus, was a very different matter from that of a group of liars who were trying to malign Him.  So He responded. His reply begins, ‘You said it.’  It was a difficult question to answer because His understanding of Messiah and that of the high priest were so different.  To say either ‘Yes’ or ‘No’ could be misleading.  So He says in effect, ‘That is your word, not mine’, ‘Yes, but not in the way you mean’.  ‘I would not have put it that way, but since you do I cannot deny it;’  ‘The words are yours.  This much I add to them … He continues: Hereafter you will see the Son of man sitting at the right hand of The Power and coming on the clouds of heaven.  Hereafter may mean ‘from this point on’ or ‘at a later time’; it may signify that a turning point has been reached; the Son of man has lived in obscurity, but after the current events, He will return to His heavenly glory.  Or it may be used of what is to happen at a good distance from ‘now,’ that is, at a later time.  There was not merely sequence, but consequence.  It appears that the complete fulfilment of what Jesus is saying belongs to the future.  He says that he will be sitting at the right hand of The Power, that is, in the place of highest honor in the court of God. This was the kind of reverent periphrasis that was often used in order to avoid pronouncing the divine name, and it would thus be readily recognized by His hearers as meaning God.  Jesus is clearly claiming a relationship to God such as is shared by no other.  He adds, “coming on the clouds of heaven,” in which he looks forward to the consummation of the age and the place He will have in that great day. These last words were very important for Caiaphas.  It was not blasphemy for anyone to claim to be the Messiah (it might be mistaken, but it was not blasphemous), and there was a sense in which a man might be called a son of God (2 Sam 7:14; 1 Chr 22:10).  But what Jesus had now said went far beyond that.”


f.  “You will see does not refer to physical or spiritual seeing but to experimental perception.  It is like the seeing mentioned in Jn 1:51, but without the faith there indicated.  Jesus adds this [last] statement in order to bring His judges to a realization of just Whom they are about to condemn to death.  At this supreme moment and before this supreme court of His nation Jesus must make a full and complete statement of the full realities concerning His office and person.”
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